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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1 Kat  éyéveto, Ote étéheoev 6 ‘Incolg tolG Adyoug TOUTOUC, METfpev
Na ikawa wakati alimaliza - Iésods - maneno haya aliondoka
62532  G1096 G3753  G5055 63588  G2424 G3588  G3056 G3778 G3332
amno ¢ TahAaiag, kat  ANBev &l Ta OpLa ¢ loudaiag TEPav
kutoka - Galilaia na alikuja  katika - mipaka ya- Ioudaia ng'ambo
G0575 G3588  G1056 G2532 G2064  G1519  G3588  G3725 G3588  G2449 G4008
o0 Top&dvou.
ya- Iordanés
63588 G446

Yesu alipomaliza kusema maneno haya, aliondoka Galilaya, akaenda sehemu za Uyahudi, ng'ambo ya Mto

Yordani.

2 Kat  AkohouBnoav avut® &yAol ToMoi, kal  €Bepdmeucev  autoug  EKEL
na walimfuata yeye makutano mengi na aliwaponya wao huko
G2532  G0190 G0846  G3793 G4183 G2532  G2323 G0846 G1563

Umati mkubwa wa watu ukamfuata, naye akawaponya huko.

3 Kal  mpooff\Bov alt® Papioalol, TElpdlovte autdv, Kkal  Aéyovteg, El
Na walimkaribia yeye Pharisaioi wakimjaribu  yeye na wakisema Je
G2532  G4334 G0846  G5330 G3985 G0846 G2532  G3004 G1487

gfeotiv  «avBpwtiw> amoADoat  THV  yuvdika altold katd Tdoav  aitiav?
ni-halali  kwa-mtu kumwacha - mke wake kwa kila sababu
G1832 G0444 G0630 G3588  G1135 G0846 G2596  G3956 G0156

Baadhi ya Mafarisayo wakamijia ili kumjaribu, wakamuuliza, “Ni halali mtu kumwacha mke wake kwa sababu

yoyote?”

4 o} 8¢ ATOKPLOElG,  Elmey, OukK avéyvwtg, OtL O ktioag
- lakini  akajibu akasema Je-hamkusoma kwamba - aliyeumba tangu
G3588 G1161  GO611 G3004 G3756 G0314 G3754  G3588 G2936

art’ apxne, dpoev  kai BfAu ¢moinosv  avtoug,
mwanzo mwanaume na mwanamke aliwafanya wao na
GO575 G0746 G0730 G2532 G2338 G4160 G0846

Akawajibu, “Je, hamkusoma kwamba hapo mwanzo Muumba aliwaumba mwanaume na mwanamke,

5 Kal ElTtey, “Eveka toutou kKataAeipel  AvBpwtiog TOV  Tatepa  Kal
akasema Kwa-sababu hii atamwacha mtu - baba na -
G2532 G3004 G1752 G3778 G2641 G0444 G3588  G3962 G2532
Thv pntépa, Kkat KOMN\nBAoetat  th yuvailkt aotold, kal goovtat
mama na ataungana na- mke  wake na watakuwa -

G3588  G3384 G2532 G2853 G3588  G1135 G0846 G2532 G1510
ot dvo  €lg oapka plav?
wawili  kuwa mwili mmoja hivyo
G3588  G1417 G519  G4561 G1520
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naye akasema, ‘Kwa sababu hii mwanaume atamwacha baba yake na mama yake, naye ataambatana na mkewe,
na hao wawili watakuwa mwili mmoja"?

wote oUkéTL elolv 800, a&Ma oap§ pia. 6 olv 6 ©g0¢
hawako tena wawili ~ bali mwili  mmoja kile basi - Mungu alichounganisha
G5620 G3765 G1510  G1417 G0235  G4561 G1520 G3739 G3767 G3588 G2316
ouveleugev, AvBpwTIog MA XwpLlETw.

mtu asitenganishe Wanasema -

G4801 G0444 G3361 G5563

Hivyo si wawili tena, bali mwili mmoja. Kwa hiyo alichokiunganisha Mungu, mwanadamu asikitenganishe.”

Aéyouowv  aut®, Tl olv Mwoofi¢ éveteihato Solvat  BpAov  amootaciou,
kwake Kwa-nini basi  Mbusés aliagiza kutoa hati ya-talaka na

G3004 G0846 G5101  G3767 G3475 G1781 G1325 G0975 G0647

Katl arohloat  «auThvs?

kumwacha yeye Anasema

62532 G0630 G0846

Wakamuuliza, “Kwa nini basi Mose aliagiza mtu kumpa mkewe hati ya talaka na kumwacha?”

8  AéyeL avtolg, ‘Ot MwiOofig TpOg THV okAnpokapdiav  Op®V
kwao Kwa-sababu Mousés kwa - ugumu-wa-moyo wenu aliwaruhusu
G3004  G0846 G3754 G3475 G4314  G3588 G4641 G4771
emeTpePev  UUV armoAloat tdg  yuvaikag Op®v; arr apxfc 6¢ ol
ninyi kuwaacha - wake zenu tangu mwanzo lakini Si ilikuwa
G2010 G4771 G0630 G3588  G1135 G4771 G0575 G0746 G1161  G3756

yéyovev  oUTtwC.
hivyo Ninasema
G1096 G3779

Yesu akawajibu, “Mose aliwaruhusu kuwaacha wake zenu kwa sababu ya ugumu wa mioyo yenu. Lakini tangu
mwanzo haikuwa hivyo.

9  Ayw 8¢ Oy, otL 0g av amoAvon Tthv  yuvdika autod
lakini kwenu kwamba yeyote ambaye atamwacha - mke  wake Si
G3004  G1161 G4771 G3754  G3739 G0302 G0630 G3588 G1135 G0846
KA €Tl Topvelq, Kal yapnon @Ay, powdtay <«kat O
kwa  uasherati na akaoa mwingine anazini na - aliyeachwa
G3361  G1909 G4202 G2532  G1060 G0243 G3429 G2532  G3588

AmoAeAUpEVNYV  yaunoag,  polydtau.
akaoa anazini Wanasema
G0630 G1060 G3429

Mimi nawaambia, yeyote amwachaye mkewe isipokuwa kwa sababu ya uasherati naye akaoa mke mwingine,
anazini. Naye amwoaye yule mwanamke aliyeachwa pia anazini.”

10 Aéyouowv avt® ol pabntal [avutol], EL oltwg éotiv A aitia tod
kwake - wanafunzi  wake Ikiwa hivyo ndivyo - hali ya- mtu
G3004 G0846  G3588 G3101 G0846 G1487  G3779 G1510  G3588 GO156  G3588
avbpwtou peTd TAG  yuvalkog, ouU oupdepel  yapfjoal
pamoja-na - mke  si ni-bora kuoa -

G0444 G3326 G3588 G1135 G3756 G4851 G1060

Wanafunzi wake wakamwambia, “Kama hali ndiyo hii kati ya mume na mke, ni afadhali mtu asioe!”
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M 06 &¢ gimev  altol, OU  TIAVTEG xwpolow TOv  Adyov

lakini akawaambia wao Si wote wanaweza-kupokea - neno hili
G3588  G1161 G3004  GO0846 G3756  G3956 G5562 G3588  G3056
toltov, AA\" olg 6¢dotal.

bali wale waliopewa Kwa-maana

G3778 G0235  G3739 G1325

Yesu akawaambia, “Si watu wote wanaoweza kupokea neno hili, isipokuwa wale tu waliojaliwa na Mungu.

12 €glolv  vyap e0bvolyoL oltweg £k KoW\iag MNTPOC gyevvrBnoav
wako matowashi ambao kutoka tumboni mwa-mama walizaliwa hivyo
G1510  G1063 G2135 G3748 G1537 G2836 G3384 G1080
oltwg, kat  eiolv ebvolyoL  oltiveg ebvouyiobnoav UmMoO  TOV
na wako matowashi ambao walifanywa-matowashi na - watu
G3779 G2532  G1510 G2135 G3748 G2134 G5259  G3588
avbpwmwy, kat  elov ebvolyol oltveg ebvolyloav  €autoug
na wako matowashi ambao walijifanya-matowashi  wenyewe kwa-sababu-ya
G0444 G2532  G1510 G2135 G3748 G2134 G1438
Sl Thv Baoweiav thv ovpav®v. © Suvdpevog  XWPELY, Xwpeltw.
- ufalme wa- mbingu - awezaye kupokea na-apokee Ndipo
G1223  G3588 G0932 G3588 G3772 G3588 G1410 G5562 G5562

Kwa maana wengine ni matowashi kwa sababu wamezaliwa hivyo; wengine wamefanywa matowashi na
wanadamu; na wengine wamejifanya matowashi kwa ajili ya Ufalme wa Mbinguni. Yeye awezaye kulipokea neno
hili na alipokee.”

13 Tote mpoonvexdBnoav  aut® madia, va  tdg XElpag  Emln
waliletwa  kwake watoto-wadogo ili - mikono aweke  juu-yao
G5119 G4374 G0846 G3813 G2443  G3588 G5495 G2007

altolg, kal mpoosvgntat. ot 6¢ pabntatl érnetipnoav  aotolg.
na awaombee - lakini wanafunzi waliwakemea wao -
G0846 G2532 G4336 G3588  G1161 G3101 G2008 G0846

Kisha watoto wadogo wakaletwa kwa Yesu ili aweke mikono yake juu yao na awaombee. Lakini wanafunzi wake
wakawakemea wale waliowaleta.

14 6 6¢ Inoodg  elmey, "Adete  ta nawdia, kal HA
lakini Iésols akasema Waacheni - watoto-wadogo na msiwazuie wao
G3588  G1161 G2424 G3004 G0863 G3588 G3813 G2532 G3361
KWAUETE  auTd ENBElV  TpOCG HE; TV yap  TtoloUutwv  €0TlV
kuja kwangu mimi kwa-maana - wa-watu-kama-hawa ndio - ufalme
G2967 G0846 G2064 G4314 G1473  G3588 G1063  G5108 G1510
n Baoweia thv  olpaviv.
wa-  mbingu na -
G3588  G0932 G3588  G3772

Yesu akasema, “Waacheni watoto wadogo waje kwangu, wala msiwazuie, kwa maana Ufalme wa Mbinguni ni wa
wale walio kama hawa.”

15 kal ETBelg  Tag XElpag  autolg, €Topevon EKETOEV.
akaweka - mikono juu-yao akaondoka kutoka-hapo Na
G2532 G2007 G3588 G5495 G0846 G4198 G1564

Naye akaweka mikono yake juu yao, na akaondoka huko.
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16 Kal 6ov,  €lg MPooeNOWV  alT®R,  EUTev, ASdokale, T ayabov

tazama mmoja akamkaribia yeye akasema Mwalimu nini jema nifanye
G2532 G3708 G1520 G4334 G0846 G3004 G1320 G5101  GO0018
Tolow, 1va ox®  {whv aiwviov?

ili nipate uzima wa-milele -

G4160 G2443  G2192  G2222 G0166

Mtu mmoja akamjia Yesu na kumuuliza, “Mwalimu mwema, nifanye jambo gani jema ili nipate uzima wa milele?”

17 6 6¢ gmey  alT®, Ti [Vt épwtdc Tepl Tol  Ayabold?
lakini akamwambia yeye Kwa-nini mimi unaniuliza kuhusu - jema Mmoja
G3588  G1161 G3004  GO846 G5101  G1473 G2065 G4012  G3588  GOO18
€LC gotwv O ayaloc. el 5¢ BéNelg el thv  lwhv  €loeNBely,
ndiye - mwema lakini ikiwa unataka katika - uzima kuingia shika
G1520  G1510  G3588 G0018 G1487 G1161 G2309 G1519 G3588  G2222 G1525

TApNoovV TAG  €VTOAAG.
- amri  Anasema
G5083 G3588  G1785

Yesu akamjibu, “Mbona unaniuliza habari ya mema? Aliye mwema ni Mmoja tu. Lakini ukitaka kuingia uzimani,

zitii amri.”

18 ANeyet  aut®, Molag? O 6¢ Incolg  eimev T, ov dovevoeLg;
kwake  Zipi - lakini Iéso(s akasema - Usiue Usizini  Usiibe
G3004  G0846  G4169 G3588  G1161 G2424 G3004  G3588  G3756  G5407
(O]}] potyevoelg;  Ou KAePelg,  Ov PevSopaptupnosLg;
Usishuhudie-uongo - - - - Usishuhudie-uongo
G3756 G3431 G3756  G2813 G3756  G5576

Yule mtu akamuuliza, "Amri zipi?” Yesu akamjibu, “Usiue, usizini, usiibe, usishuhudie uongo,

19 Tipa TOV  Tatépa kal THV  PNTEPQ; Kai, Ayamoel tOvV  TAnociov  oou
Mheshimu - baba na - mama na Mpende - jirani yako
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we OEAUTOV.

kama nafsi-yako
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waheshimu baba yako na mama yako, na umpende jirani yako kama nafsi yako.”

20 Aéyel alt® o veaviokog, Tadtal Tmavia €¢vAaga. T EtL Lotep®?
Anasema kwake - kijana Hizi-zote - nimezishika  nini bado ninakosa
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Yule kijana akasema, “Hizi zote nimezishika. Je, bado nimepungukiwa na nini?”
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yeye - Iésols Ikiwa unataka kuwa-mkamilifu  kuwa nenda uze yako
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oou TQ UTapyovta,  Kat 60¢  [tolc] Ttwyolg, Kat g€elc  Bnoaupov

- mali  na uwape - maskini na utakuwa-na hazina katika
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v oUpavolg kalt  &ebpo,  dakoloUBel pot

mbingu na njoo unifuate mimi Aliposikia
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Yesu akamwambia, “Kama ukitaka kuwa mkamilifu, nenda, ukauze vitu vyote ulivyo navyo, na hizo fedha uwape
maskini, nawe utakuwa na hazina mbinguni. Kisha njoo, unifuate.”

22 4kovoag &g, 0 veaviokog TOV  Aoyov (toltov), A&mfABev AUTIOUPEVOG;
lakini - kijana - neno hili aliondoka akihuzunika kwa-maana
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Av vap  EXwv KTApata TIOMG.
alikuwa na mali nyingi -
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Yule kijana aliposikia hayo, akaenda zake kwa huzuni, kwa sababu alikuwa na mali nyingi.

230 6¢ 'Inoodq glmev  TOIC pabntalc autod, Apnv Aeyw
Lakini Iésols akawaambia - wanafunzi  wake Amini ninawaambia  ninyi
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Oy, 6tL  TAoUolog SuokOAwg eloshevoetal  Eig Thv Baoweiav thv
kwamba tajiri  kwa-shida ataingia katika - ufalme wa- mbingu
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Ndipo Yesu akawaambia wanafunzi wake, “Amin, nawaambia, itakuwa vigumu kwa mtu tajiri kuingia katika
Ufalme wa Mbinguni.

24 maAhv  6¢ Aéyw UMy, €0KOTIWTEPOV  €0TLY KaunAov  &La
lakini  ninawaambia ninyi  ni-rahisi-zaidi ni ngamia kupitia tundu
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tputtpatog padibog eloeNbBely, ) TAoUolov  [eloeNBelv]  €ig Thv Baow\eiav
la-sindano kuingia kuliko tajiri  kuingia katika - ufalme wa-
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tob O¢ol.
Mungu  Waliposikia
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Tena nawaambia, ni rahisi zaidi kwa ngamia kupita kwenye tundu la sindano kuliko mtu tajiri kuingia katika
Ufalme wa Mungu.”

25 akovoavteg 6¢ ol padntat ¢EemA\nooovto  0pd6pa, Aéyovteg, Ti¢
lakini - wanafunzi walishangazwa sana wakisema  Nani basi
G0191 G1161  G3588 G3101 G1605 G4970 G3004 G5101
apa Sduvatat  owbfvar?
anaweza kuokoka akawatazama
G686 G1410 G4982

Wanafunzi wake waliposikia haya, walishangaa sana na kuuliza, “Ni nani basi awezaye kuokoka?”

26 éupAéPag &g, o 'Inoolg gimev  adtolg, Mapda avBpwrtiolg  tolto
lakini - Iésols akawaambia wao Kwa wanadamu  hili haliwezekani
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advvatov  éotwy, Tmapd  &6¢ Oe® Tmavta Sduvara.
ni kwa lakini  Mungu yote yanawezekana Ndipo
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Lakini Yesu akawatazama, akawaambia, “Kwa mwanadamu jambo hili haliwezekani, lakini mambo yote
yanawezekana kwa Mungu.”
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Tote amokplleilg, 6 Métpog gimev  a0t®, IS0, HELQ adbrkapev
akajibu - Petros akamwambia yeye  Tazama sisi tumeacha yote
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mavta  Kkat AkohouBroapév ool Tl dpa gotar  AuIv?
na tumekufuata wewe nini basi  itakuwa kwetu -
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Ndipo Petro akamjibu, “Tazama, sisi tumeacha kila kitu na kukufuata! Tutapata nini basi?”

(o} 6¢ 'Inood¢ gimev  altolg, Apfv Aéyw Oy, Ot Opelg

lakini Ieso(s akawaambia wao Amini ninawaambia ninyi kwamba ninyi -

G3588  G1161 G2424 G3004  G0846 G0281 G3004  G4771 G3754  G4771
ol akolouBnoavtég poL,  év T TaAwyeveoiq, oOtav kaBion
mlionifuata mimi katika - kuzaliwa-upya wakati atakapoketi -
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o} Yio¢ to0 AavBpwrtiou €l Bpovou 80&nc¢ autod, kabroecbe
Mwana wa-  Mtu  juu-ya kiti-cha-enzi cha-utukufu wake mtaketi pia
G3588 G5207 G3588  G0444 G1909 G2362 G1391 G0846 G2521
Kal  UOpelg  éml Swbeka Bpdvoug, Kplvovteg  TAG Swbeka
ninyi juu-ya kumi-na-mbili viti-vya-enzi mkihukumu - kumi-na-mbili  makabila
G2532  G4771 G1909 G1427 G2362 G2919 G3588 G1427

¢duNag ToD  lIopanA.
ya- Israél na
G5443 G3588 G474

Yesu akawaambia, “Amin, nawaambia, wakati wa kufanywa upya vitu vyote, Mwana wa Adamu atakapoketi
kwenye kiti chake kitukufu cha enzi, ninyi mlionifuata pia mtaketi katika viti vya enzi kumi na viwili, mkiyahukumu
makabila kumi na mawili ya Israeli.

Katl Tidg dotLg adfikev oikiag, R adehdoug,
kila-mmoja ambaye ameacha nyumba au ndugu-wanaume au

G2532 G3956 G3748 G0863 G3614 G2228 G0080

4] adehdag, 0 matepa, N pntepa,  <h yuvaikay, R
ndugu-wanawake au baba au mama au mke au watoto
G2228 G0079 G2228  G3962 G2228  G3384 G2228  G1135 G2228
TEKVa, 0 aypoug, gvekev  Tt00 pou*0  évépatog, Ekatovtamiaciova
au mashamba kwa-sababu-ya - yangu jina mara-mia atapokea

G5043 G2228 G0068 G1752 G3588  G1473 G3686 G1542

Mpbetal,  kal {whv alwviov  KANpPOVOUAOEL,

na uzima wa-milele atarithi Wengi

G2983 G2532  G2222 G0166 G2816

Kila mtu aliyeacha nyumba, au ndugu zake wa kiume au wa kike, baba au mama, watoto au mashamba kwa ajili
yangu, atapokea mara mia zaidi ya hayo, na ataurithi uzima wa milele.

MoANol 6¢& goovtat Tp®TOL goyartoy, kat goyarot p®ToL.
lakini watakuwa wa-kwanza wa-mwisho na wa-mwisho wa-kwanza wa-kwanza
G4183 G1161 G1510 G4413 G2078 G2532 G2078 G4413

Lakini wengi walio wa kwanza watakuwa wa mwisho, na walio wa mwisho watakuwa wa kwanza.
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